
KÚPNA ZMLUVA  

č. SE-VO-2022/003015-007 

uzatvorená podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný  zákonník 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a podľa § 32 a nasl. zákona č. 343/2015 Z. z., 

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov  
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) 

(ďalej len „zmluva“) 
 

 
Článok I. 

Zmluvné strany 

 
 
Kupujúci: 

 

Názov:                                                             Slovenská republika v zastúpení Ministerstva vnútra         
Slovenskej republiky 

Sídlo: Pribinova 2, 812 72 Bratislava, Slovenská republika 
V zastúpení:                                       Ing. Peter Kolenčík, generálny riaditeľ sekcie 

ekonomiky MV SR, na základe plnomocenstva č. SL-
OPS-2022/001312-072 zo dňa 06.05.2022 

IČO: 00151866 
DIČ: 2020571520 
Bankové spojenie:  
Číslo účtu:  
Internetová adresa (URL): www.minv.sk  
  
(ďalej len „kupujúci“)  

 
a 

 
Predávajúci: 

 

Názov:                                                             NILTEX s.r.o. 
Sídlo: Košútska 72, 925 21 Sládkovičovo 
zastúpený: Rastislav Lindák 
IČO: 51873885 
DIČ: 2120819052 
Bankové spojenie:  
Číslo účtu:  
IBAN:         
SWIFT :                                       
E-mail:   
Tel.:  
Internetová adresa (URL):  www.niltex.sk  
Zapísaný v: Zapísaná v Obchodnom registri okresného súdu 

Trnava, odd. Sro, vl. č. 42804/T 
(ďalej len „predávajúci“)  

 
 
(kupujúci a predávajúci ďalej len „Zmluvné strany“) 
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Článok II. 
Úvodné ustanovenie 

 
2.1. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky ako verejný obstarávateľ podľa § 7 ods. 1 písm. a) zákona       

o verejnom obstarávaní zriadilo dynamický nákupný systém (ďalej len „DNS“) s názvom "Špeciálne ochranné 
prostriedky" . 

2.2. Verejný obstarávateľ prostredníctvom DNS v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona o verejnom 

obstarávaní zrealizoval konkrétne obstarávanie na predmet zákazky „Osobné ochranné pracovné 
prostriedky 2/2022“.   

Článok III. 
Predmet zmluvy 

3.1. Predmetom tejto zmluvy je dodávka tovaru, vrátane dopravy do miesta dodania, ktorý je presne špecifikovaný 
v prílohe č. 1 zmluvy (ďalej len „predmet zmluvy“).  

3.2. Predávajúci sa na základe tejto zmluvy a v rozsahu v nej vymedzenom zaväzuje dodať predmet zmluvy a všetky 
s ním súvisiace plnenia  v súlade s vlastným návrhom plnenia, ktorý je uvedený v prílohe č. 1 tejto zmluvy.  

3.3. Kupujúci sa zaväzuje predmet zmluvy prevziať a zaplatiť zaň dohodnutú kúpnu cenu v súlade s čl. V tejto 
zmluvy. 

Článok IV. 
Dodacie podmienky 

4.1. Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet zmluvy v súlade s dohodnutými technickými a funkčnými 
charakteristikami, platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území SR, technickými 
normami a podmienkami tejto zmluvy. Predávajúci sa zaväzuje súčasne s odovzdaním predmetu zmluvy 
odovzdať kupujúcemu aj všetky doklady, ktoré sa na dodaný predmet zmluvy vzťahujú, a to najmä  návod na 
použitie, informácie o  manipulovaní a skladovaní, všetko  v slovenskom jazyku. 

4.2. Predávajúci zabezpečí aj súvisiace služby spojené s dodaním predmetu zmluvy na miesto dodania, s vyložením 
v mieste dodania a náklady na nich idú na ťarchu predávajúceho..  

4.3. Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet zmluvy Kupujúcemu najneskôr do 2 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti zmluvy. 

4.4. Miestom dodania  je Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky, Ústredný sklad, Príboj 560, Slovenská Ľupča.  

4.5. Dodanie predmetu zmluvy bude dokladované podpisom zodpovednej osoby kupujúceho na príslušnom 
dodacom liste. 

4.6. Deň dodania predmetu zmluvy písomne alebo elektronicky oznámi predávajúci kupujúcemu najneskôr dva (2) 
pracovné dni vopred.  

4.7. Po prebratí predmetu zmluvy predávajúci vyhotoví dodací list. Kupujúci po prebratí predmetu zmluvy dodací list 
písomne potvrdí. Kupujúci môže po prevzatí predmet zmluvy riadne užívať a Predávajúci sa mu zaväzuje toto 
užívanie dňom prebratia umožniť. Kupujúci si vyhradzuje právo prevziať iba predmet zmluvy funkčný, bez 
zjavných vád, dodaný v kompletnom stave a v požadovanom množstve. V opačnom prípade si vyhradzuje 
právo nepodpísať dodací list, neprebrať dodaný predmet zmluvy a nezaplatiť cenu za neprebraný predmet 
zmluvy. Dodanie tovaru, ktorý nezodpovedá špecifikácii predmetu zmluvy podľa tejto zmluvy, sa považuje za 
nedodanie predmetu zmluvy. 

4.8. V prílohe č. 3 sú uvedené údaje o všetkých známych subdodávateľoch predávajúceho, ktorí sú známi v čase 
uzavierania tejto zmluvy, a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, 
adresa pobytu, dátum narodenia. 

4.9. Predávajúci je povinný kupujúcemu oznámiť akúkoľvek zmenu údajov u subdodávateľov uvedených v Prílohe 
č. 3, a to bezodkladne po tom, ako sa o tejto skutočnosti dozvie.  

4.10. V prípade zmeny subdodávateľa je predávajúci povinný najneskôr do piatich  (5) pracovných dní odo dňa zmeny 
subdodávateľa predložiť kupujúcemu informácie o novom subdodávateľovi v rozsahu údajov podľa bodu 4.8 
tohto článku a predmety subdodávok. Pri výbere subdodávateľa musí predávajúci  postupovať tak, aby 
vynaložené náklady na zabezpečenie plnenia na základe zmluvy o subdodávke boli primerané jeho kvalite a 
cene.  

4.11. Predávajúci vyhlasuje, že v čase uzatvorenia zmluvy je zapísaný v registri partnerov verejného sektora v súlade 
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so zákonom č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 315/2016 Z. z.“), pokiaľ sa ho povinnosť zápisu do registra 
partnerov verejného sektora týka.  

4.12. Subdodávateľ alebo subdodávateľ podľa osobitného predpisu, ktorý podľa § 11 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. 
z.  má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, musí byť zapísaný v registri partnerov 
verejného sektora. Povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora upravuje osobitný predpis - zákon 
č. 315/2016 Z. z. 

4.13. Povinnosti Predávajúceho vrátane pravidiel výberu subdodávateľa platia aj pri zmene subdodávateľa počas 

celej doby trvania  tejto zmluvy. 

4.14. Predávajúci zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávateľom tak, ako keby plnenie  realizované 
na základe takejto zmluvy realizoval sám. Predávajúci zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere 
subdodávateľa ako aj za výsledok plnenia vykonaného na základe zmluvy o subdodávke. 

4.15. Vlastnícke právo k dodanému predmetu zmluvy prechádza na kupujúceho dňom jeho dodania a prevzatia 
podpisom dodacieho listu vyhotoveného Predávajúcim a zaplatením kúpnej ceny. 

4.16. Nebezpečenstvo škody na predmete zmluvy prechádza na Kupujúceho splnením podmienok bodu 4.15. tohto 
článku zmluvy. 

Článok V. 
Kúpna cena a platobné podmienky 

5.1. Kúpna cena je výsledkom verejného obstarávania, ako cena konečná zahŕňajúca všetky dodávky a prípadné 
súvisiace služby,  a je uvedená v prílohe č. 2 tejto zmluvy. 

5.2. Zálohové platby ani platba vopred sa neumožňujú. Úhrada kúpnej ceny sa uskutoční po prebratí predmetu 
zmluvy kupujúcim, formou prevodu na bankový účet predávajúceho uvedeného v záhlaví tejto zmluvy v časti 
Predávajúci. Bezhotovostný platobný styk sa uskutoční prostredníctvom finančného ústavu kupujúceho na 
základe faktúry, ktorej splatnosť je dohodnutá v lehote tridsať (30) dní odo dňa doručenia faktúry kupujúcemu. 

5.3. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude dodací list potvrdený kupujúcim.  

5.4. Faktúra musí spĺňať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, že faktúra bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, 
kupujúci je oprávnený ju vrátiť a predávajúci je povinný faktúru podľa charakteru nedostatku opraviť, doplniť 
alebo vystaviť novú. V takomto prípade sa preruší lehota jej splatnosti a nová začne plynúť prevzatím nového, 
resp. upraveného daňového dokladu.    

 
Článok VI. 

Záručná doba a zodpovednosť za vady 
6.1. Záručná doba na predmet zmluvy je 24 mesiacov od prebratia predmetu zmluvy kupujúcim, pokiaľ na záručnom 

liste alebo obale predmetu zmluvy nie je vyznačená dlhšia doba podľa záručných podmienok výrobcu. 
V prípade oprávnenej reklamácie sa záručná doba predlžuje o čas, počas ktorého bola vada odstraňovaná.  

6.2. V prípade vady zo záruky predmetu zmluvy počas záručnej doby má kupujúci právo na bezplatné odstránenie 
vád a predávajúci povinnosť vady odstrániť na svoje náklady. Predávajúci nezodpovedá za vady, ktoré vznikli 
poškodením predmetu zmluvy hrubou nedbanlivosťou kupujúceho, jeho konaním v rozpore s inštrukciami 
ohľadne používania predmetu zmluvy, neodbornou údržbou, používaním v rozpore s návodom na použitie, 
alebo neobvyklým spôsobom užívania predmetu zmluvy. 

6.3.     Predávajúci vyhlasuje, že predmet kúpy nemá žiadne vady. 

6.4. Ak sa po uzavretí tejto kúpnej zmluvy ukáže, že predmet zmluvy má právne vady, má kupujúci právo odstúpiť 
od zmluvy a žiadať od predávajúceho vrátenie kúpnej ceny, respektíve jej už zaplatenej časti najneskôr do 3 
dní od doručenia odstúpenia od zmluvy. Za každý deň omeškania s vrátením kúpnej ceny sa predávajúci 
zaväzuje zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,2% z dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania. 

6.5. Ak dôjde k uplatneniu takých nárokov z vád predmetu zmluvy, ktoré zakladajú peňažnú pohľadávku kupujúceho 
voči predávajúcemu, zaväzuje sa predávajúci zaplatiť pohľadávku do 3 dní od doručenia oznámenia o uplatnení 
nárokov z vád. Za každý deň omeškania sa predávajúci zaväzuje zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 
0,2% z dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania.. 

6.6. Ak dôjde k uplatneniu takých nárokov z vád predmetu zmluvy, ktoré zakladajú nepeňažnú pohľadávku 
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kupujúceho voči predávajúcemu, zaväzuje sa predávajúci splniť svoju povinnosť bez zbytočného odkladu po 
uplatnení týchto nárokov, najneskôr do 30 dní od uplatnenia nároku. Ak sa dostane predávajúci do omeškania 
so splnením týchto záväzkov, zaväzuje sa zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,2% z kúpnej ceny 
za každý aj začatý deň omeškania v prípade povinnosti dodať náhradný predmet zmluvy, alebo zmluvnú pokutu 
vo výške 1 000 EUR za každý aj začatý deň omeškania pri povinnosti odstrániť vady opravou. 

6.7. Postup pri uplatňovaní vád predmetu zmluvy, sa okrem odlišností dojednaných v tejto zmluve, ďalej riadi 
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalších všeobecne záväzných právnych predpisov 
platných na území SR. 

 
Článok VII. 

Ostatné dojednania 
7.1. Predávajúci prehlasuje, že predmet zmluvy nie je zaťažený právami tretích osôb. 

7.2. Predávajúci je povinný dodať predmet zmluvy kupujúcemu v dohodnutom množstve, rozsahu, kvalite, 
v požadovaných technických parametroch, v bezchybnom stave a dohodnutom termíne v zmysle špecifikácie 
podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy. 

7.3. Kupujúci je povinný: 

a) prebrať bezchybný predmet zmluvy v deň dodania, ktorý mu predávajúci oznámi podľa článku 
IV.  bod 4.6 tejto zmluvy, 

b) riadne a včas zaplatiť kúpnu cenu dohodnutú v článku V. tejto zmluvy. 

7.4. Dodanie tovaru, ktorý nezodpovedá opisu špecifikácii predmetu zmluvy, sa považuje za nedodanie predmetu 
zmluvy. 

7.5. Kupujúci má právo na overenie kvality predmetu zmluvy, vyžiadať si od predávajúceho bezplatne vzorku 
ktorejkoľvek časti predmetu zmluvy na otestovanie, čo mu je predávajúci povinný poskytnúť do piatich (5) 
pracovných dní. 

7.6. Ak má kupujúci odôvodnenú pochybnosť o tom, že dodaná vzorka predmetu zmluvy nezodpovedá požadovanej 
špecifikácií, dodávateľ zabezpečí preukázanie zhody s ponúkanou špecifikáciou, obvyklým spôsobom, treťou 
nezávislou odbornou stranou, ktorá má oprávnenie takúto zhodu preukázať, do troch (3) pracovných dní od 
doručenia žiadosti o preukázanie zhody predmetu zmluvy. 

7.7 Predávajúci je povinný strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s dodávaným tovarom a to 
oprávnenými osobami, ktorými sú: 

i. riadiaci orgán pre príslušný Operačný program a ním poverené osoby, 
ii. útvar následnej finančnej kontroly a ním poverené osoby, 
iii. Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vládneho auditu, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby, 
iv. orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 
v. splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 
vi. osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. i) až v) tohto bodu v súlade s príslušnými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky a Európskej únie, potrebnú súčinnosť, a poskytnúť im všetku potrebnú 
súčinnosť. 

Článok VIII. 
Zmluvné pokuty a úroky z omeškania 

8.1. Pre prípad nedodržania podmienok tejto zmluvy dohodli Zmluvné strany nasledovné  zmluvné pokuty a úroky 
z omeškania: 

a) za omeškanie predávajúceho s dodaním predmetu zmluvy v lehote podľa čl. IV. bod 4.3. tejto 
zmluvy  je kupujúci oprávnený uplatniť si voči predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z ceny 
nedodaného predmetu zmluvy, resp. jeho nedodanej časti predmetu zmluvy za každý aj začatý deň 
omeškania,  

b) za omeškanie kupujúceho so zaplatením kúpnej ceny je predávajúci oprávnený uplatniť si zákonný 
úrok z omeškania z nezaplatenej ceny za každý aj začatý deň omeškania, 

8.2. Zaplatením zmluvnej pokuty predávajúcim nezaniká nárok kupujúceho na prípadnú náhradu škody, ktorá 
vznikla v príčinnej súvislosti s porušením zmluvnej povinnosti, za ktorú je uplatňovaná zmluvná pokuta. 

8.3. Zmluvnú pokutu zaplatí predávajúci kupujúcemu v lehote 15 dní od výzvy kupujúceho.  
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Článok IX. 
       Skončenie zmluvy 

9.1. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvu je možné skončiť: 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán, a to dňom uvedeným v takejto dohode; v dohode o skončení 
zmluvy sa súčasne upravia nároky Zmluvných strán vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto 
zmluvou, 

b) písomným odstúpením od zmluvy v prípade podstatného porušenia zmluvy, 

9.2. Odstúpenie od zmluvy sa uskutoční písomným oznámením odstupujúcej Zmluvnej strany adresovaným druhej 
Zmluvnej strane zároveň s uvedením dôvodu odstúpenia od zmluvy a je účinné okamihom jeho doručenia. 
V prípade pochybností sa má za to, že je odstúpenie doručené tretí deň po jeho odoslaní. Doručuje sa zásadne 
na adresu Zmluvnej strany uvedenú v tejto zmluve. 

9.3. Za podstatné porušenie zmluvy sa považuje: 

a) omeškanie predávajúceho s dodaním predmetu zmluvy oproti dohodnutému termínu plnenia o viac 
ako dva (2) týždne,  

b) ak kúpna cena bude fakturovaná v rozpore s podmienkami dohodnutými v tejto zmluve, 

c) Predávajúci dodá Kupujúcemu predmet zmluvy takých parametrov, ktoré sú v rozpore s touto 
zmluvou, 

d)    predávajúci poruší jeho povinnosti podľa čl. IV bod 4.8. až 4.13. tejto zmluvy. 

9.4. Odstúpenie od zmluvy má následky stanovené príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, pokiaľ sa 
Zmluvné strany písomne nedohodnú inak. 

9.5. Pre účely tejto zmluvy sa za vyššiu moc považujú udalosti, ktoré nie sú závislé od konania Zmluvných strán, a 
ktoré nemôžu Zmluvné strany ani predvídať ani nijakým spôsobom priamo ovplyvniť, ako napr.: vojna, 
mobilizácia, povstanie, živelné pohromy, požiare, embargo, karantény. Oslobodenie od zodpovednosti za 
nesplnenie dodania predmetu zmluvy trvá po dobu pôsobenia vyššej moci, najviac však dva mesiace. Po 
uplynutí tejto doby sa Zmluvné strany dohodnú o ďalšom postupe. Ak nedôjde k dohode, má strana, ktorá sa 
odvolala na okolnosti vylučujúce zodpovednosť, právo odstúpiť od zmluvy.  

Článok X. 
Spoločné a záverečné ustanovenia  

10.1. Akákoľvek písomnosť alebo iné správy, ktoré sa doručujú v súvislosti s zmluvou druhej Zmluvnej strane (každá 
z nich ďalej ako „Oznámenie“) musia byť: 

10.1.1. v písomnej podobe, 

10.1.2. doručené (i) osobne, (ii) poštou prvou triedou s uhradeným poštovným, (iii) kuriérom prostredníctvom 
kuriérskej spoločnosti alebo (iv) elektronickou poštou na adresy, ktoré budú oznámené v súlade s 
týmto článkom zmluvy. 

10.2. Oznámenie poskytované Kupujúcemu bude zaslané na adresu uvedenú nižšie alebo inej osobe alebo na inú 
adresu, ktorú Kupujúci priebežne písomne oznámi Predávajúcemu v súlade s týmto článkom zmluvy: 

Kupujúci 

 Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 
 Pribinova 2 
 812 72 Bratislava  
 k rukám:    

    email:   

 Oznámenie poskytované Predávajúcemu bude zaslané na adresu uvedenú nižšie alebo inej osobe alebo na 
inú adresu, ktorú Predávajúci priebežne písomne oznámi Kupujúcemu v súlade s týmto článkom zmluvy: 

 Predávajúci:  

 NILTEX s.r.o. 

 Košútska 72, 925 21 Sládkovičovo  

 k rukám:    

    email:   



6 
 

10.3. Oznámenie nadobúda účinnosť okamihom jeho prevzatia a má sa za prevzaté: 

10.3.1. v čase jeho doručenia (alebo odmietnutia jeho prevzatia), pokiaľ sa doručuje osobne alebo kuriérom; 
alebo 

10.3.2. v čase jeho doručenia, ale najneskôr v piaty (5) deň po jeho odoslaní, pokiaľ sa doručuje ako poštová 
zásielka prvej triedy s uhradeným poštovným; alebo 

10.3.3. v čase jeho doručenia, ale najneskôr nasledujúci deň po jeho odoslaní, pokiaľ sa doručuje 
prostredníctvom elektronickej pošty. 

10.4. V prípade zmeny obchodného mena, názvu, sídla, právnej formy, štatutárnych orgánov alebo i spôsobu ich 
konania za Zmluvnú stranu, oznámi strana, ktorej sa niektorá z uvedených zmien týka, písomnou formou túto 
skutočnosť druhej Zmluvnej strane a to bez zbytočného odkladu, inak povinná Zmluvná strana zodpovedá za 
všetky škody z toho vyplývajúce alebo náklady, ktoré v tejto súvislosti musela vynaložiť druhá Zmluvná strana. 
V prípade zmeny bankového spojenia alebo čísla účtu zmluvné strany o tejto skutočnosti vyhotovia písomný 
a očíslovaný dodatok k tejto zmluve. 

10.5. Táto zmluva môže byť doplnená alebo zmenená v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi 
platnými na území Slovenskej republiky len písomnými a očíslovanými dodatkami, ktoré sa po podpísaní 
obidvoma zmluvnými stranami stávajú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 

10.6. V ostatných právach a povinnostiach touto zmluvou neupravených platia príslušné ustanovenia Obchodného 
zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných na území Slovenskej republiky. 

10.7. Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné spory vyplývajúce z plnenia tejto zmluvy budú riešiť najprv dohodou 
alebo zmierom. Ak nepríde k dohode, bude vec riešiť vecne a miestne príslušný súd Slovenskej republiky. 

10.8. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvorili slobodne a vážne, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných 
podmienok, prečítali ju, porozumeli jej a nemajú proti jej forme a obsahu žiadne výhrady, čo potvrdzujú 
vlastnoručnými podpismi. 

10.9 .   Táto zmluva nadobúda účinnosť po splnení odkladacej podmienky, ktorá spočíva v tom, že: 

a) príslušný kontrolný orgán predloží verejnému obstarávateľovi (kupujúcemu) správu z kontroly verejného 

obstarávania s vyhlásením, že počas kontroly verejného obstarávania nebolo zistené porušenie princípov 

a postupov verejného obstarávania definovaných právnymi predpismi EÚ a SR pre verejné obstarávanie. 

V opačnom prípade má kupujúci právo odstúpiť od zmluvy, pričom toto jednostranné odstúpenie nezakladá 

žiadne právo predávajúcemu na plnenie nákladov spojených s týmto verejným obstarávaním, 

b) a zároveň nadobudne účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 
v súlade so zákonom č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, a ktorými sa menia 
a dopĺňajú niektoré zákony. Zverejnenie zmluvy v Centrálnom registri zmlúv zabezpečí kupujúci. 

10.10.  Táto zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch s platnosťou originálu, dva (2) rovnopisy zostanú   
predávajúcemu a tri (3)  rovnopisy zostanú kupujúcemu. 

10.11. Zmluva má nasledujúce prílohy, ktoré tvoria jej neoddeliteľnú súčasť: 

Príloha č. 1:  Predmet zákazky  

Príloha č. 2:  Štruktúrovaný rozpočet ceny Kúpnej zmluvy 

Príloha č. 3:  Zoznam subdodávateľov 

 

 V Bratislave dňa ..................... V Sládkovičove dňa: ..................... 

 

 

       Za Kupujúceho:  Za Predávajúceho: 

 

 ....................................................... ....................................................... 

              Ing. Peter Kolenčík                                                    Rastislav Lindák 

generálny riaditeľ sekcie ekonomiky MV SR, 
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Opis predmetu zákazky 

1. Názov predmetu zákazky: Osobné ochranné pracovné prostriedky 2/2022 

2. Predmetom zákazky je nákup: 

• Ľahkých ochranných protichemických oblekov kat. III, typ 3-B, 4-B, 5-B, 6-B v počte 300 ks – je ochranný osobný pracovný prostriedok na zabezpečenie 

ochrany povrchu tela osôb pri činnostiach, pri ktorých hrozí nežiadúca kontaminácia chemickými, biologickými látkami alebo rádioaktívnym materiálom, 

• ochranných návlekov na obuv v počte 300 párov - jedná sa o jednorazové návleky na obuv, ktoré ako osobný ochranný pracovný prostriedok spolu s inými 

OOPP chránia osobu pred vonkajšou kontamináciou chemickými, biologickými a rádioaktívnymi látkami, 

• ochrannej protichemickej masky s kombinovaným ochranným filtrom v počte 80 ks - jedná sa o ochrannú protichemickú masku s kombinovaným ochranným 

filtrom určenú po jej dekontaminácii na opakované použitie. Ochranná protichemická maska je určená spoločne s ochranným filtrom ako osobný ochranný pracovný 

prostriedok na ochranu tváre, očí a dýchacích ciest pred toxickými plynmi, ako aj pred vonkajšou kontamináciou chemickými, biologickými látkami a rádioaktívnym 

materiálom.  

3. Hlavný kód CPV: 

35113410-6 Odevy na biologickú alebo chemickú ochranu 

35814000-3 Plynové masky 

42514320-1 Plynové filtre 

4. S tovarom sa požaduje zabezpečiť aj tieto súvisiace služby: 

• dodanie tovaru do miesta dodania, 

• naloženie a vyloženie tovaru v mieste dodania. 

5. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo prevziať iba tovar nový, zabalený v neporušených pôvodných obaloch výrobcu, funkčný, bez zjavných vád, dodaný v kompletnom 

stave a v požadovanom množstve. V opačnom prípade si vyhradzuje právo nepodpísať dodací list, neprebrať dodaný tovar a nezaplatiť cenu za neprebraný tovar. Tovar 

nesmie byť recyklovaný, repasovaný, renovovaný a ani iným spôsobom modifikovaný. 

6. Verejný obstarávateľ požaduje na dodaný tovar minimálne 24 mesačnú záručnú dobu. Pri uplatnení reklamácie je dodávateľ povinný predmet zákazky prevziať v sídle 

verejného obstarávateľa na vlastné náklady.   

7. Kupujúci má právo na overenie kvality predmetu zmluvy, vyžiadať si od predávajúceho bezplatne vzorku ktorejkoľvek časti predmetu zmluvy na otestovanie, čo mu je 

predávajúci povinný poskytnúť do piatich (5) pracovných dní. 
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8. Ak má kupujúci odôvodnenú pochybnosť o tom, že dodaná vzorka predmetu zmluvy nezodpovedá požadovanej špecifikácií, dodávateľ zabezpečí preukázanie zhody s 

ponúkanou špecifikáciou, obvyklým spôsobom, treťou nezávislou odbornou stranou, ktorá má oprávnenie takúto zhodu preukázať, do troch (3) pracovných dní od doručenia 

žiadosti o preukázanie zhody predmetu zmluvy. 

9. Miesto dodania predmetu zákazky: Záchranná brigáda HaZZ v Žiline, Bánovská cesta 8111, 010 01 Žilina. 

 

10. Lehota dodania: najneskôr do 2 mesiacov odo dňa účinnosti kúpnej zmluvy. 

 

11. Položka predmetu zákazky: 

Požadovaná technická špecifikácia, parametre a funkcionality určené verejným 

obstarávateľom 

Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky uchádzača 

(doplní uchádzač) 

Požaduje sa uviesť skutočnú špecifikáciu ponúkaného predmetu 

zákazky – výrobcu, typové označenie a technické parametre, uviesť 

áno/nie, v prípade číselnej hodnoty uviesť jej skutočnosť    

 
Uchádzač uvedie presnú číselnú 

hodnotu 

Uchádzač uvedie „áno/nie“ 

 

1. ĽAHKÝ OCHRANNÝ PROTICHEMICKÝ OBLEK KAT. III, TYP 3-B, 4-B,5-B,6-B 
  

Výrobca  

DuPont Personal Protection 

DuPont de Nemours Luxembourg s.à r.l. 

L-2984 Luxembourg 

Tel: (352) 3666 5111 

Typové označenie  
Tychem® 6000 F model CHA5 
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1) musí byť vyrobený z ľahkej a trvanlivej textílie laminovanej materiálom TYCHEM® 
(alebo iného ekvivalentného materiálu napr. MICROGARD 2300) so švami 
prelepenými páskami pre lepšiu ochranu a zvýšenú odolnosť  

N/A ÁNO 

2) musí mať stupeň ochrany kategória III a všetky náležitosti v zmysle nariadenia 
Európskeho parlamentu a rady (EU) 2016/425 

N/A ÁNO 

3) musí zabezpečovať ochranu proti silnému a priamemu prúdu kvapalných chemikálií typ 
3, EN 14605:2005+A1 

N/A ÁNO 

4) musí spĺňať skúšky na odolnosť proti prieniku kvapaliny podľa EN ISO 17491-3 N/A ÁNO 

5) musí spĺňať skúšky na odolnosť proti prieniku kvapaliny (metóda A a B) podľa EN ISO 
17491-4 

N/A ÁNO 

6) musí zabezpečovať ochranu proti postriekaniu vo forme spreja - Typ 4, EN 
14605:2005+A1 

N/A ÁNO 

7) musí zabezpečovať biologickú ochranu - Typ 4B, EN 14126 N/A ÁNO 

8) musí zabezpečovať ochranu pred pevnými chemickými časticami rozptýlenými vo 
vzduchu, proti nebezpečnému prachu a suchým časticiam – Typ 5, EN ISO 13982:1 

N/A ÁNO 

9) musí zabezpečovať obmedzenú ochranu pred kvapalnou hmlou a ochrannými aerosólmi 
– Typ 6, EN 13034:1997  

N/A ÁNO 

10) musí zabezpečovať elektrostatickú ochranu EN 1149-5 N/A ÁNO 

11) musí zabezpečovať ochranu pred rádioaktívnymi časticami podľa európskej normy EN 
1073-2 

N/A ÁNO 

12) musí spĺňať odolnosť proti oderu viac ako 2000 cyklov – trieda 6 podľa EN 530 N/A ÁNO 
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13) musí spĺňať odolnosť proti poškodeniu ohybom pri viac ako 1000 cyklov – metóda B, 
podľa EN ISO 7854 

N/A ÁNO 

14) musí spĺňať pevnosť v ťahu viac ako 100 N podľa EN 13 934-1 N/A ÁNO 

15) musí spĺňať odolnosť proti prepichnutiu viac ako 10 N, trieda 2 podľa EN 863 N/A ÁNO 

16) musí spĺňať odpudivosť (repelencia) proti kvapalným chemikáliám podľa EN 6530 a to: 
- Hydroxid sódny 10% viac ako 95 %, 
- Kyselina sírová 30%, viac ako 95 %, 
- o-Xylén viac ako 95 %, 
- butan-1-ol viac ako 95 % 

N/A ÁNO 

17) musí spĺňať odolnosť (penetrácia) proti prenikaniu kvapalín podľa EN 6530 a to: 
- Hydroxid sódny 10%, menej ako 1 %, 
- Kyselina sírová 30%, menej ako 1 %, 
- o-Xylén, menej ako 1 %, 
- butan-1-ol, menej ako 1 %, 

                                   N/A ÁNO 

18) ochranný oblek musí byť určený na ochranu povrchu tela užívateľa, ako jeho osobný 
ochranný prostriedok, pri nasadzovaní do prostredia zamoreného únikom nebezpečnej 
látky 

N/A ÁNO 

19) strihové riešenie ochranného obleku musí pri jeho použití umožniť príslušníkovi 
Hasičského a záchranného zboru (ďalej len „HaZZ“) pohodlne vykonávať činnosti 
obvyklé pri výkone jeho povolania s autonómnym dýchacím prístrojom alebo ochrannou 
maskou s filtrom alebo s respirátorom, ochranným rúškom, ochranným štítom 
a ochrannými okuliarmi 

N/A ÁNO 

20) strih a veľkosť ochranného obleku musí umožňovať použitie zásahovej prilby na 
ochrannom obleku 

N/A ÁNO 

21) ochranný oblek musí byť vyrobený ako jeden kus N/A 
ÁNO 
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22) kukla (kapucňa) musí mať trojdielny strih pre lepšie uchytenie k ochrannej maske a musí  
byť pevne spojená s ochranným oblekom.  

N/A ÁNO 

23) musí mať elastickú manžetu, ktorá musí byť schopná obopnúť všetky typy ochranných 
celotvárových masiek používaných v HaZZ tak, aby bola zabezpečená potrebná tesnosť 
medzi maskou a oblekom 

N/A ÁNO 

24) ochranný oblek musí byť uzatvorený zipsom so zatváraním smerom hore a prekrytý 
samolepiacou manžetou (chlopňou) 

N/A ÁNO 

25) bežec zipsu musí byť ukončený šnúrkou pre lepšiu manipuláciu v rukaviciach N/A ÁNO 

26) rukávy a nohavice obleku musia byť ukončené elastickou manžetou N/A ÁNO 

27) musí mať pružný pás tak, aby sa oblek nešmýkal smerom dole  N/A ÁNO 

28) musí mať zosilnené a prelepené švy N/A ÁNO 

29) na konci rukáva musí byť pútko na prevlečenie palca, ktoré zabraňuje posuvu rukáva 
hore po ruke  

N/A ÁNO 

30) ochranné obleky musia byť vyrobené minimálne v troch veľkostných skupinách tak, aby 
vyhovovali užívateľom s rôznou telesnou výškou minimálne od 1,50 m až do 2,00 m 

N/A ÁNO 

31) počet kusov vo veľkostných skupinách určí úspešnému uchádzačovi verejný 
obstarávateľ 

N/A ÁNO 

32) dodaný tovar musí mať minimálnu životnosť 10 rokov N/A ÁNO 
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  Iné požiadavky 
 

 

Súčasťou dodávky tovaru musí byť užívateľská dokumentácia výrobku (návod na použitie), 
vyhotovená v slovenskom jazyku, akceptovaný je český jazyk. 

N/A ÁNO 

 

Požadovaná technická špecifikácia, parametre a funkcionality určené verejným 

obstarávateľom 

Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky uchádzača 

(doplní uchádzač) 

Požaduje sa uviesť skutočnú špecifikáciu ponúkaného predmetu 

zákazky – výrobcu, typové označenie a technické parametre, uviesť 

áno/nie, v prípade číselnej hodnoty uviesť jej skutočnosť    

 

Uchádzač uvedie presnú číselnú 

hodnotu 

Uchádzač uvedie „áno/nie“ 

2. OCHRANNÉ NÁVLEKY NA OBUV 
  

Výrobca 

DuPont Personal Protection 

DuPont de Nemours Luxembourg s.à r.l. 

L-2984 Luxembourg 

Tel: (352) 3666 5111 

Typové označenie 
Tychem® 6000F Boot cover POBA 

1) Jednorazové ochranné návleky na obuv musia byť vyrobené z robustného, 
laminovaného, mikroporézneho materiálu s hrúbkou min. ako pri ľahkom 
protichemickom ochrannom obleku uvedenom v položke 1  

N/A ÁNO 

2) musí mať podrážku odolnú voči šmyku N/A ÁNO 
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3) univerzálna veľkosť návlekov musí byť taká aby chránila používateľa min. do výšky lýtok N/A ÁNO 

4) prispôsobenie používateľovi musí byť zabezpečené systémom šnúrok a elastických 
manžiet  

N/A ÁNO 

5) musia poskytovať ochranu pred širokou škálou chemických zlúčenín, pred pevnými 
časticami, rádioaktívnou kontamináciou, biologickým ohrozením, ako aj pred  toxickými 
bojovými látkami 

N/A ÁNO 

6) stupeň ochrany ochranných návlekov musí byť minimálne KAT III typ 3B PB,   N/A ÁNO 

7) veľkosť ochranných návlekov musí byť univerzálna, na veľkosť obuvi od 40 do 48 alebo 
min. v troch veľkostných skupinách od 40 do 48 

                        N/A 
Unisex na veľkosť obuvi od  

40-48 

8) počet kusov vo veľkostných skupinách určí úspešnému uchádzačovi verejný 
obstarávateľ 

N/A ÁNO 

  Iné požiadavky   

Súčasťou dodávky tovaru musí byť užívateľská dokumentácia výrobku (návod na použitie), 

vyhotovená v slovenskom jazyku, akceptovaný je český jazyk. 
N/A ÁNO 

 

Požadovaná technická špecifikácia, parametre a funkcionality určené verejným 

obstarávateľom 

Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky uchádzača 

(doplní uchádzač) 

Požaduje sa uviesť skutočnú špecifikáciu ponúkaného predmetu 

zákazky – výrobcu, typové označenie a technické parametre, uviesť 

áno/nie, v prípade číselnej hodnoty uviesť jej skutočnosť    

 

Uchádzač uvedie presnú číselnú 

hodnotu 

Uchádzač uvedie „áno/nie“ 



Príloha č. 1 Opis predmetu zákazky  

 

8 

 

3. A. OCHRANNÁ PROTICHEMICKÁ MASKA S FILTROM 
  

Výrobca 

Gumarny Zubri, Incorporated  

Hamerska 9  |  756 54 Zubri  |  Czech Republic 

Typové označenie 
CM-6 

1) ochranná protichemická maska musí byť z pružného antistatického, zdravotne 
neškodlivého materiálu   

N/A ÁNO 

2) lícnica musí zabezpečiť spoľahlivú tesnosť na rôznych typoch tváre – univerzálna 
veľkosť 

N/A ÁNO 

3) vnútorná maska masky musí byť vyrobená z mäkkého hypoalergénneho silikónu N/A ÁNO 

4) maska musí zabezpečovať dobrý rozhľad na základe širokého panoramatického priezoru 
masky vyrobeného z polykarbonátu  

N/A ÁNO 

5) priezor musí zabezpečiť neskreslenú priestorovú orientáciu, maska musí zabezpečiť 
všeobecné zorné pole min. 70% a binokulárne zorné pole min. 80%   

N/A ÁNO 

6) optimálny tok vzduchu v maske musí zabezpečiť, aby sa priezor v maske nezahmlieval  N/A ÁNO 

7) lícnica musí obsahovať na pravej a ľavej strane min. jeden otvor na napojenie 
ochranného filtra, pričom každý z nich sa musí dať použiť samostatne 

N/A ÁNO 

8) otvory na napojenie filtra musia mať závit pre pripojenie filtra RD 40 x 1/7“ podľa EN 148-
1 

N/A ÁNO 
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9) lícnica musí obsahovať priezvučnú vložku, ktorá zabezpečuje zrozumiteľnosť reči 
v maske min. 90%  

N/A ÁNO 

10) maska musí byť kompatibilná s kombinovaným filtrom v súprave   N/A ÁNO 

11) musí mať tepelný rozsah použitia -30 °C až +70 °C N/A ÁNO 

12) musí mať min. 5 bodové upínacie popruhy zabezpečujúcich komfortné nosenie a tesnosť 
pri používaní   

N/A ÁNO 

13) pri používaní musí maska umožňovať použitie dioptrických okuliarov alebo súprava 
masky musí obsahovať okuliarové vložky    

N/A ÁNO 

14) veľkosť masky musí byť univerzálna  N/A ÁNO 

15) maska musí spĺňať certifikáciu podľa EN 136:1998, trieda 3 N/A ÁNO 

  Iné požiadavky   

16) záručná doba na ochrannú masku musí byť min. 5 rokov ak je maska v neporušenom 
obale a skladovaná za odporúčaných podmienok   

N/A ÁNO 

17) záručná doba na používanú ochrannú masku musí byť min. 24 mesiacov N/A ÁNO 

18) životnosť masky musí byť min. 20 rokov, ak je maska v neporušenom obale skladovaná 
za odporúčaných podmienok   

N/A ÁNO 

19) Súčasťou dodávky tovaru musí byť užívateľská dokumentácia výrobku (návod na 
použitie), vyhotovená v slovenskom jazyku, akceptovaný je český jazyk. 

N/A ÁNO 
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B. KOMBINOVANÝ OCHRANNÝ FILTER   

Výrobca 

HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY PRODUCTS 

C.S. 55288 - 95958 ROISSY CDG Cedex ZI PARIS NORD II  

33, rue des Vanesses 

95958 VILLEPINTE 

FRANCE 

Typové označenie 

Honeywell 

Filter Rd40 AL XL 178 series ABEK2 P3 R D 

1) filter musí zabrániť vstupu organických pár a organických látok s bodom varu nad 65 °C 
– typ A    

N/A ÁNO 

2) filter musí zabrániť vstupu anorganickým plynom a parám (okrem oxidu uhoľnatého) – 
typ B 

N/A ÁNO 

3) filter musí zabrániť vstupu oxidu siričitého a ostatným kyslým plynom a parám – typ E N/A ÁNO 

4) filter musí zabrániť vstupu amoniaku a organickým amínom – typ K  N/A ÁNO 

5) kapacita filtra – trieda 2 N/A ÁNO 

6) filter musí zabrániť vstupu pevných častíc, kvapalných aerosólov, baktériám a vírusom – 
trieda P3  

N/A ÁNO 

7) filter musí mať závit RD 40 x 1/7“ podľa EN 148-1 N/A ÁNO 
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8) filter musí byť kompatibilný s ochranou protichemickou maskou v súprave N/A ÁNO 

9) filter musí spĺňať certifikáciu EN 143, EN 12941, EN 12942, EN 14387 (akceptuje sa ak 
jedna EN subsumuje inú EN),  

N/A ÁNO 

10) životnosť filtra musí byť min. 5 rokov, ak je v neporušenom obale a skladovaný za 
odporúčaných podmienok    

N/A ÁNO 

C. OCHRANNÁ TAŠKA   

Výrobca 

Gumarny Zubri, Incorporated  

Hamerska 9  |  756 54 Zubri  |  Czech Republic 

Typové označenie 
Brašna na masku a filtre 

1) ochranná taška musí zabezpečiť úschovu a ochranu 1ks ochrannej protichemickej 
masky a 2ks kombinovaného ochranného filtra a ich príslušenstva prípadne náhradných 
dielov   

N/A ÁNO 

2) musí byť odolná voči prachu a ostriekaniu vodou, dekontaminovateľná bežnými 
dekontaminačnými činidlami 

N/A ÁNO 

3) musí sa dať nosiť pomocou popruhu krížom cez telo aj pripevnením na opasok  N/A ÁNO 

Táto časť súťažných podkladov bude tvoriť neoddeliteľnú súčasť zmluvy na dodávku osobných ochranných pracovných prostriedkov ako príloha č. 1, ktorú uzatvorí verejný 

obstarávateľ s úspešným uchádzačom. 

 

Verejný obstarávateľ z hľadiska opisu predmetu zákazky uvádza v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov technické požiadavky, ktoré sa v niektorých prípadoch odvolávajú  na konkrétneho výrobcu, výrobný postup, značku, patent, typ, technické normy, 

technické osvedčenia, technické špecifikácie, technické referenčné systémy, krajinu, oblasť alebo miesto pôvodu alebo výroby. V prípade, že by záujemca/uchádzač sa cítil 

dotknutý vo svojich právach, t. j., že týmto opisom by dochádzalo k znevýhodneniu alebo k vylúčeniu určitých záujemcov/uchádzačov alebo výrobcov, alebo že tento predmet 
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zákazky nie je opísaný dostatočne presne a zrozumiteľne, tak vo svojej ponuke môže uchádzač použiť technické riešenie ekvivalentné, ktoré spĺňa kvalitatívne, technické, 

funkčné požiadavky na rovnakej  a vyššej úrovni, ako je uvedené v tejto časti súťažných podkladoch, túto skutočnosť však musí preukázať uchádzač vo svojej ponuke. 

 

12. OSTATNÉ POŽIADAVKY NA PREDMET ZÁKAZKY 

12.1. Súčasťou ponuky musí byť vlastný návrh plnenia, ktorý ponúka uchádzač v rámci tejto konkrétnej zákazky. V prílohe uchádzač uvedie presnú špecifikáciu ponúkaného 

tovaru, tak aby verejný obstarávateľ mohol vyhodnotiť, či ponúkaný tovar spĺňa všetky požiadavky požadované verejným obstarávateľom. 

12.2. Verejný obstarávateľ požaduje predložiť vlastný návrh plnenia v štruktúre podľa vzoru uvedenom v prílohe č. 1 tejto výzvy. 

12.3. Uchádzač ďalej predloží k ponúkanému tovaru: 

12.3.1. Technický alebo katalógový list, z ktorého bude zrejmé splnenie požiadaviek verejného  obstarávateľa na predmet zákazky. 

12.3.2. Certifikát výrobku alebo náležitosti podľa zákona č. 56/2018 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov. 

12.3.3. Osvedčenie o typovej skúške EU pre jednotlivé produkty.       



Príloha č. 2 Štruktúrovaný rozpočet ceny 

 

 
 

 
 
 

Predmet zákazky: Osobné ochranné pracovné prostriedky 2/2022 
 

Názov tovaru 
Merná 

jednotka 
Množstvo 

Jednotková cena 
v EUR bez DPH 

Sadzba 
DPH 

Výška 
DPH 

Jednotková cena 
v EUR s DPH 

Celková cena 
v EUR bez DPH 

Celková cena 
v EUR s DPH 

Ľahký ochranný protichemický 
oblek  

ks 300 27,50 20% 5,50 33,00 8 250,00 9 900,00 

Ochranné návleky na obuv  pár 300 8,00 20% 1,60 9,60 2 400,00 2 880,00 

Ochranná protichemická maska s 
filtrom  

ks 80 83,00 20% 16,60 99,60 6 640,00 7 968,00 

Transportná taška ks 80 11,15 20% 2,23 13,38 892,00 1 070,40 

Kombinované filtre ks 160 19,00 20% 3,80 22,80 3 040,00 3 648,00 

 Celková cena za dodanie predmetu zákazky: 21 222,00 25 466,40 

 
 
 
 
 
V Sládkovičove, dňa ......................... 
 
 

..................................................................................................... 
podpis uchádzača alebo osoby oprávnenej konať za uchádzača 



Príloha č. 3 Zoznam subdodávateľov 

 

 

                   
 

 

Zoznam známych subdodávateľov 
 

Kupujúci Slovenská republika v zastupení Ministerstva vnútra Slovenskej republiky 

Predávajúci NILTEX s.r.o., Košútska 72, 925 21 Sládkovičovo 

SUBDODÁVATELIA 

P.č. 
 

Obchodné meno/Názov 
subdodávateľa 

Sídlo subdodávateľa 
osoba oprávnená konať za subdodávateľa 

Meno a 
priezvisko 

Adresa pobytu Dátum narodenia 

1 neuplatňuje sa neuplatňuje sa 
 

  

2 neuplatňuje sa neuplatňuje sa    

3 neuplatňuje sa neuplatňuje sa    
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